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DE Sicherheitshinweise Anfeuerholz 
1. Stellen Sie sicher, dass Rauchabzüge und 
Schornsteine regelmäßig gefegt werden und das Gerät 
über eine ausreichende Belüftung verfügt. 
2. Wir empfehlen dringend die Verwendung eines 
Kohlenmonoxid-Monitors. 
3. Verwenden Sie bei offenen Kamin immer einen 
Kaminschutz. 
4. Lagern Sie Anzündholz nicht in der Nähe von 
offenem Feuer. 
5. Verwenden Sie nach Möglichkeit feuerfeste 
Handschuhe, wenn Sie am Feuer hantieren. 
6. Stellen Sie sicher, dass Kinder und Tiere 
beaufsichtigt werden, wenn das Feuer brennt. 
 
CZ Bezpečnostní pokyny pro palivové dřevo 
1. Ujistěte se, že kouřovody a komíny jsou pravidelně 
vymetány a jednotka má dostatečné větrání. 
2. Důrazně doporučujeme používat monitor oxidu 
uhelnatého. 
3. Při používání otevřeného krbu vždy používejte 
ochranu krbu. 
4. Neskladujte podpal v blízkosti otevřeného ohně. 
5. Při manipulaci s ohněm používejte pokud možno 
ohnivzdorné rukavice. 
6. Zajistěte, aby byly děti a zvířata při hoření ohně 
pod dohledem. 
 
SE Säkerhetsanvisningar för ved 
1. Se till att rökkanaler och skorstenar sopas 
regelbundet och att enheten har tillräcklig ventilation. 
2. Vi rekommenderar starkt att du använder en 
kolmonoxidmonitor. 
3. Använd alltid ett eldstadsskydd när du använder en 
öppen spis. 
4. Förvara inte tändmedel nära öppen eld. 
5. Använd om möjligt brandsäkra handskar vid 
hantering av eld. 
6. Se till att barn och djur är under uppsikt när elden 
brinner. 
 
SK Bezpečnostné pokyny pre palivové drevo 
1. Uistite sa, že dymovody a komíny sú pravidelne 
vymetané a jednotka má dostatočné vetranie. 
2. Dôrazne odporúčame používať monitor oxidu 
uhoľnatého. 
3. Pri použití otvoreného krbu vždy používajte ochranu 
krbu. 
4. Neskladujte podpal v blízkosti otvoreného ohňa. 
5. Ak je to možné, používajte pri manipulácii s ohňom 
ohňovzdorné rukavice. 
6. Uistite sa, že deti a zvieratá sú pod dohľadom, keď 
horí oheň. 
 
NL Veiligheidsinstructies voor brandhout 
1. Zorg ervoor dat de rookkanalen en schoorstenen 
regelmatig worden geveegd en dat het apparaat 
voldoende ventilatie heeft. 
2. Wij raden ten zeerste aan een koolmonoxidemeter 
te gebruiken. 
3. Gebruik altijd een haardbeschermer bij gebruik van 
een open haard. 
4. Bewaar geen aanmaakhout in de buurt van open 
vuur. 
5. Gebruik indien mogelijk brandvrije handschoenen 
bij het omgaan met vuur. 
6. Zorg ervoor dat er toezicht is op kinderen en dieren 
als het vuur brandt. 
 

RO Instrucțiuni de siguranță pentru lemne de foc 
1. Asigurați-vă că coșurile de fum și coșurile de fum 
sunt curățate în mod regulat și că unitatea are o 
ventilație adecvată. 
2. Vă recomandăm insistent utilizarea unui monitor de 
monoxid de carbon. 
3. Folosiți întotdeauna o protecție pentru șemineu 
atunci când utilizați un șemineu deschis. 
4. Nu depozitați focul în apropierea unui foc deschis. 
5. Dacă este posibil, folosiți mănuși rezistente la foc 
atunci când manipulați focul. 
6. Asigurați-vă că copiii și animalele sunt 
supravegheați atunci când focul arde. 
 
IT Istruzioni di sicurezza per legna da ardere 
1. Assicurarsi che canne fumarie e camini vengano 
puliti regolarmente e che l'unità abbia un'adeguata 
ventilazione. 
2. Si consiglia vivamente di utilizzare un monitor del 
monossido di carbonio. 
3. Utilizzare sempre una protezione per caminetto 
quando si utilizza un caminetto aperto. 
4. Non conservare la legna da ardere vicino a un fuoco 
aperto. 
5. Se possibile, utilizzare guanti ignifughi quando si 
maneggia il fuoco. 
6. Assicurarsi che i bambini e gli animali siano 
sorvegliati mentre il fuoco è acceso. 
 
FR Consignes de sécurité pour le bois de 
chauffage 
1. Assurez-vous que les conduits de fumée et les 
cheminées sont ramonés régulièrement et que 
l'appareil dispose d'une ventilation adéquate. 
2. Nous vous recommandons fortement d'utiliser un 
moniteur de monoxyde de carbone. 
3. Utilisez toujours une protection de cheminée 
lorsque vous utilisez une cheminée à foyer ouvert. 
4. Ne stockez pas de petit bois à proximité d'un feu 
ouvert. 
5. Si possible, utilisez des gants ignifuges lors de la 
manipulation du feu. 
6. Assurez-vous que les enfants et les animaux sont 
surveillés lorsque le feu brûle. 
 
EN Safty instructions for kindling 
1. Ensure flues and chimneys are regulary swept and 
the appliance has adequate ventilation. 
2. We strongly recommend the use of a carbon 
monoxide monitor. 
3. Always use a fireguard with an open appliance. 
4. Do not store Kindling near to open fire. 
5. Wherever possible use fireproof gloves when 
tending stove fires. 
6. Ensure Children and Animals are supervised when 
fire is lit. 


